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ACCESSIBLE MEETING NOTICE 

Default 

This meeting location is wheelchair accessible. To request disability-related 
accommodations or to request American Sign Language (ASL), Cantonese, Mandarin, or 
Spanish language interpreter, please email [staff’s email address] or call (510) 238-???? Or 711 
(for Relay Service) at least five (5) business days before the meeting. Please refrain from 
wearing scented products to this meeting as a courtesy to attendees with chemical sensitivities. 

Esta reunión es accesible para sillas de ruedas. Si desea solicitar adaptaciones relacionadas 
con discapacidades, o para pedir un intérprete de en español, Cantones, mandarín o de 
lenguaje de señas (ASL) por favor envié un correo electrónico a [staff email address] o llame al 
[Phonenumber] o al 711 para servicio de retransmisión (Relay service) por lo menos cinco días 
hábiles antes de la reunión. Se le pide de favor que no use perfumes a esta reunión como 
cortesía para los que tienen sensibilidad a los productos químicos. Gracias.  

會場有適合輪椅出⼊設施。需要殘障輔助設施, ⼿語, ⻄班⽛語, 粵語或國語翻譯服務, 請在會議前五個⼯作
天電郵 [staff’s email address] 或致電 (510) 238‐????或 711 (電話傳達服務)。請避免塗搽⾹氛產品，參加者可
能對化學成分敏感。 
Địa điểm tổ chức cuộc họp có đường dành riêng cho xe lăn. Để yêu cầu các phương tiện hỗ trợ phục 
vụ người khuyết tật hoặc yêu cầu thông dịch viên ASL,  tiếng Quảng Đông, tiếng Quan Thoại hoặc 
tiếng Tây Ban Nha, vui lòng gửi email đến địa chỉ [staff email address] hoặc gọi đến số (510) 238 
- ???? hoặc 711 (với Dịch vụ Tiếp âm) ít nhất năm (5) ngày làm việc trước khi cuộc họp diễn ra.Vui
lòng không sử dụng các sản phẩm có mùi thơm khi tham gia cuộc họp này như một phép lịch sự đối
với những người tham dự nhạy cảm đối với các chất hóa học.

Minimum 

 This meeting location is wheelchair accessible. Do you need an ASL, Cantonese, 
Mandarin or Spanish interpreter or other assistance to participate? Please email [staff’s email 
address] or call (510) 238-???? Or 711 (for Relay Service) five business days in advance.  

¿Necesita un intérprete en español, cantonés o mandarín, u otra ayuda para participar? Por 
favor envíe un correo electrónico a [Staff email address] o llame al (510) 238----- o al 711para 
servicio de retransmisión (Relay service) por lo menos cinco días antes de la reunión. Gracias. 

你需要⼿語, ⻄班⽛語, 粵語或國語翻譯服務嗎？請在會議五天前電郵  [staff’s email  address] 或致電  (510) 

238‐???? 或 711 (電話傳達服務) 。 
Quý vị cần một thông dịch viên Ngôn ngữ KýhiệuMỹ (American Sign Language, ASL), tiếng Quảng 
Đông, tiếng Quan Thoại hay tiếng Tây Ban Nha hoặc bất kỳ sự hỗ trợ nào khác để tham gia hay 
không? Xin vui lòng gửi email đến địa chỉ [staff’s email address] hoặc gọi đến số (510) 238-???? hoặc 
711 (với Dịch vụ Tiếp âm) trước đó năm ngày. 


